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1. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
W

1.1 ВВЕДЕНИЕ
Настоящая инструкция разработана с учетом требований действующего 

российского законодательства для регистрации медицинского изделия.

1.2 НАИМЕНОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Изделия медицинские впитывающие одноразовые для больных, 

страдающих недержанием; Подгузники для взрослых JOLY {далее по тексту - 
подгузники)

1.3 СВЕДЕНИЯ ОБ ИЗГОТОВИТЕЛЕ
Наименование: Hayat Kimya Sanayi A.S. (Хаят Кимья Санайи. А.Ш.)
Адрес: МаЫг Iz Cad. № 25, 34662 Altunizade, Istanbul, Turkey,
(Проспект Махир Из, № 25, 34662 квартал Алтунизаде, Стамбул, Турция) 
Телефон: +90 216 554 40 00 
e-mail: hayat@hayat.com.tr

1.4 АДРЕС ПРОИЗВОДСТВА
Наименование: Hayat Kimya Sanayi A.S. (Хаят Кимья Санайи. А.Ш.)- 
Адрес: Sepetlipinar Mah. Hayat Cad. № 1 41275 Basiskele-Kocaeli, Turkey 
(Проспект Сепетлипинар Max, Хайят, № 1 41275 Башискеле-Коджаели, 
Турция)
Телефон: +90 216 554 40 00 
e-mail: hayat@hayat.eom.tr

1.5 УПОЛНОМОЧЕННБ1Й ПРЕДСТАВИТЕЛЬ В РФ 
Наименование: Общество с ограниченной ответственностью 
«ХАЯТ МАРКЕТИНГ» (ООО «ХАЯТ МАРКЕТИНГ»)
Адрес: Россия, г. Москва, 123317, Пресненская наб, дом № 10 
Телефон: +7 (495) 785 42 01

^-m aik  dmsoloviev@hayat.eom.ru
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2. НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ '
2.1 НАЗНАЧЕНИЕ

Подгузники предназначены для впитывания и удерживания мочи при 
уходе за взрослыми больными, страдающими недержанием тяжелой степени, 
лежачими больными

2.2 УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Подгузники могут применяться как в домашних условиях, так и в 

условиях лечебно-профилактических учреждений
2.3 ПОКАЗАНИЯ 

Недержание мочи тяжёлой степени
2.4 ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 

Не выявлены
2.5 ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ 

Не выявлены
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2.6 СПОСОБ МЕДИЦИНСКОГО ПРИМЕНЕНИЯ;

(1) Раскройте подгузник и, убедившись, что 
защитные барьеры от протеканий завернуты вниз, 
аккуратно разместите его под больным, как показано 
на рисунке

(2) Протяните переднюю часть подгузника между 
ногами больного

(3) Растяните и разместите боковины, так чтобы 
больному было комфортно, и надежно зафиксируйте 
подгузник

(4) Индикатор наполнения подгузника поменяет цвет 
при попадании чрезмерного количества влаги в 
подгузник, сообщая о необходимости его замены

Важно! Подгузники являются одноразовой продукцией. Во избежание 
протечек не используйте один и тот же подгузник повторно или 
чрезмерно долго.

Важно! После использования сверните подгузник и положите в 
мусорное ведро. Не выбрасывайте его в унитаз.

Важно! При смене подгузников соблюдайте гигиену. Перед сменой 
шодгуз^цка следует помыть свои руки и ягодицы больного, чтобы избежэть 
опрелдстей или попадания бактерий на подгузник.
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3. КЛАССИФИКАЦИЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ А »

Код общероссийского классификатора продукции для медицинского 
изделия - ОКП 54 6358

Класс в зависимости от потенциального риска применения медицинского 
изделия, в соответствии с номенклатурной классификацией - 1;

Вид медицинского изделия, в соответствии с номенклатурной 
классификацией- 280360;

Вид контакта с организмом человека -  временный с неповрежденной 
кожей

4. ОПИСАНИЕ ПРИНЦИПА РАБОТЫ ИЗДЕЛИЯ
Подгузники для взрослых больных имеют схожий принцип действия, как 

и подгузники для маленьких детей. Суть заключается в том, что они быстро 
впитывают и удерживают мочу или другие жидкости, удерживают 
неприятные запахи. Единственное отличие от детских -  это размер. При 
выборе подгузника для взрослого человека нужно учитывать все 
анатомические особенности и формы фигуры. В таком случае подгузник будет 
плотно прилегать, и скапливаемая жидкость не будет просачиваться. 
Подгузник состоит из нескольких слоев:

Верхний покровный слой непосредственно соприкасается с кожей 
больного и пропускает мочу внутрь подгузника. Защитные барьеры от 
протеканий предотвращают проникновение жидкости на кожу человека.

Распределительный слой расположен за верхним покровным слоем 
подгузника и способствует равномерному распределению жидкости внутри 

подгузника.
Абсорбирующий слой -  внутренний слой подгузника, расположенный за 

распределительным слоем, который поглощает и удерживает впитываемую 
мочу внутри подгузника.

Защитный слой располагается непосредственно за абсорбирующимдгяо^м 
ишре^отвращает проникновение мочи наружу.
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5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

5.1 КОНСТРУКЦИЯ И ВНЕШНИЙ ВИД ПОДГУЗНИКОВ
5.1.1 Внешний вид подгузника (Рис. 1)

.О

Рис. 1 Внешний вид подгузника

5.1.2 Конструкция подгузников включает в себя (начиная со слоя, 
контактирующего с кожей больного):

- верхний покровный слой, защитные барьеры от протеканий;
- распределительный слой;
- абсорбирующий слой;
- защитный слой;
- нижний покровный слой;
- застежки-«липучки» с двух сторон подгузника для крепления 

подгузника на талии больного;
- индикатор наполнения подгузника.

5.1.3 Подгузники изготавливают в виде раскроя трусов с фиксирующими 
элементами -  застежками «липучками».

5.1.4 Декоративное исполнение
Нижний покровный слой подгузников изготовляют с отделкой с 

помощью рисунка, нанесенного печатью.
5.1.5 В подгузниках не допускаются механические повреждения (разрыв 

края, разрезы и т.п.), пятна различного происхождения, посторонние 
включения, видимые невооруженным глазом.

, 5.1.6 Печатное изображение на подгузниках должно быть четким, без
искажений и пробелов. Не допускаются следы выщипывания волокон >

к  поверхности подгузника и отмарывание краски.

1 ;■■■ Г '‘А? ̂   ̂'
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5.1.7 Слои подгузников скрепляют с помощью термообработки. Швы 
должны быть непрерывными.

5.2 ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ
5.2.1 Подгузники изготовляют для тяжелой степени недержания трех 

типоразмеров, согласно таблице 1. 
таблица 1

Наименование типоразмера Обхват талии, см

Medium (Средние) 80-130
Large (Большие) 100-150

Extra Large (Экстра большие) 120-170

? Га" 
\ 5

5.3 Материалы, из которых изготовлено медицинское изделие или его 
основные части согласно таблице 2.

’4\ь\
. - Л " "
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Таблица 2. Сырье и материалы, применяемые для изготовления подгузников
Наименование Наименование 

материала, марка
Изготовитель материала 
(поставщик), адрес

Верхний
покровный
слой;

Полипропилен, 
марки GULSAN

Gulsan Sentetik Dokuma Sanayi Ve 
Ticaret A.Ç. Organize Sanayi Bolgesi 
2 Nolu Cadde No. 18 27180 Gazian- 
tep, Turkey, Tel: + 90 342 337 31 60

Распределитель 
ный слой;

100 % Целлюлоза, 
марки 65996-61-4

International Paper Emergency, 6400 
Poplar Avenue Memphis, TN 38197 
1-703-527-3887 (International) 901- 
419-3888: 1-800-424-9300 (North 
America)

Абсорбирующи 

й слой;

Сополимер 
акриловой кислоты, 
марки Ну sorb М 7037 
N

BASF SE 67056 Ludwigshafen Ger­
many, tel +49 621 60-44676

Защитный слой Полиэтилен, марки 
MERKA§

Merka§ Tekstil San.Ve tic.A.§. 
Istiklal Mah.Bariç Manco 
Cad.No:l/d:k:3 34522 Kirac - 
Esenyurt/Istanbul, tel:+ 0212 689 05 
35

Нижний 
покровный слой

Полипропилен, 
марки SAREX

Korozo Ambalaj San. Ve Tic. A.S.: 
Ataturk Mah., Orhan Veli Cad. 
No. 12, 34522 Kiraa, Istanbul, Tur­
key, Tel : +90 212-866 6666

Барьерные
элементы

Полипропилен, 
марки GULSAN

Gulsan Sentetik Dokuma Sanayi Ve 
Ticaret A.Ç. Organize Sanayi Bolgesi 
2 Nolu Cadde No. 18 27180 Gazian- 
tep, Turkey, Tel: + 90 342 337 31 60

Застежки-
«липучки»

Полиэтилен, марки 
Р13/01

General Tekstil San. ve Tic. A.S. 
Address: 2. Organize Sanayi Bolgesi, 
Otoban Yolu No.4, 27120 Gaziantep, 
Turkey,Tel: +90 342-337 4041

Термоплавкий
г ь -'.д ̂  '
клеи.
[ - ■ ;_____

Каучук, марки Fuller

а--»"-”-'".«-.,. __

H.B Fuller Kimya Sanayi Tic. 
A.§.Çile Yolu Cd.No:16 Balcik Koyu 
Gebze Kocaeli, Tel: 0 262 751 50 99■itr‘ Г>'

г *
■й\1 г»ПI а . . ^

^ 4\ М л й ' "
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5.4 СВЕДЕНИЯ О МАРКИРОВКЕ
5.4.1 Маркировка должна быть достоверной, четкой, легко читаемой. 
Маркировку наносят на индивидуальную (потребительскую) упаковку

подгузников с помощью печати. Отмарывание краски не допускается.
5.4.2 Маркировка должна содержать:
- наименование изготовителя, товарный знак;
- юридический адрес, страну-изготовителя
- наименование подгузника, товарный знак JOLY,
- размер подгузника, обхват по талии
- вид подгузника в зависимости от назначения (степень недержания)
- количество подгузников в упаковке;
- краткая инетрукция по применению подгузника
- отличительные характеристик подгузника в соответствие с техническим 

исполнением

REF

LOT

|ЛЛлГ|

- номер артикула

- номер партии

- дату изготовления

- срок годности
- символ, указывающий на запрет повторного использования 

подгузников. Подгузники являются одноразовыми изделиями.
- символ, указывающий на запрет использования полиэтиленовой 

упаковки для контакта с пищевой продукцией
- указания по утилизации: «Не бросать в канализацию» и рисунок,

наглядно иллюстрирующий эти указания;
- символ, указывающий на допустимость выбрасывания подгузников 

и упаковки как бытовой мусор
- символ, указывающий на возможность вторичной переработки 

полиэтиленовой упаковки подгузников

, Допускается дополнять маркировку другими сведениями

11
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5.4.3 Маркировка транспортной тары по ГОСТ 14192 с нанесением 
манипуляционного знака «Беречь от влаги».

Маркировка групповой упаковки должна содержать данные п. 5.7.2, а 
также количество штук индивидуальных упаковок.

5.5 СВЕДЕНИЯ ОБ УПАКОВКЕ
5.5.1 Потребительская упаковка
Подгузники одного типа, размера, вида, даты изготовления упаковывают 

в пакеты из полимерной пленки в количестве согласно таблице 3. Швы в 
пакетах должны быть заварены.

Не допускается механическое повреждение упаковки.
5.5.2 Транспортная упаковка
Подгузники в потребительской упаковке одного типа, размера, вида, даты 

изготовления укладывают в ящик из гофрированного картона либо паллеты в 
количестве согласно таблице 3. Ящик оклеивают липкой лентой.

Таблица 3. Упаковка подгузников (количество)

Medium
(Средние)

Large
(Больщие)

Extra large 
(Экстра 

большие)

Количество 
подгузников в 
потребительской 
упаковке, шт

10 20 30 8 15 30 8
30

Количество 
потребительских 
упаковок в
транспортной таре, шт

6 3 4 6 4 4 6
4

'/Ш

Ч- 12
-
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(6. ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ И ХАРАКТЕРИСТИКИ (СВОЙСТВА)
6.1 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
6.1.1 Подгузники изготавливают в соответствии с требованиями 

настоящего документа, технического файла PR.01.02.02, ГОСТ Р 55082-2012, 
по технологическому регламенту, утвержденному в установленном порядке.

6.2 ОСНОВНБ1Е ЛИНЕЙНБ1Е РАЗМЕРБ1 И МАССА
6.2.1 Основные размеры и масса изделий указаны в таблице 4. 

Допускаемое отклонение размеров ± 10  мм.
Таблица 4

Размеры, мм Medium
(Средние)

Large
(большие)

Extra large 
(Экстра 

большие)
полная длина изделия 830 970 970
полная ширина изделия 680 780 840
длина абсорбирующего 
слоя

633 730 730

ширина
абсорбирующего слоя 
(форма песочных 
часов)

2 7 0 /1 7 0 /2 5 0 270 / 170/250 270/ 170/250

масса, г, не более 97 111 '  123

6.3 ПОКАЗАТЕЛИ КАЧЕСТВА ПОДГУЗНИКОВ
6.3.1 Показатели обеспечивающие функциональное назначение 

подгузников должны соответствовать требованиям, указанным в таблице 5.

^  Н/ -

у nv г : : < ^ С / ч Ж

.а,,.

«• 8 .

13
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таблица 5
Наименование

показателя
Значение показателя Метод испытания
для тяжелой степени 

недержания
Medium

(Средние)
Large

(большие)
Extra large
(Экстра
большие)

1. Полное
влагопоглощение, г, 
не менее

1800 2000 2800 ГОСТ Р 55082-2012 
п. 7.3

2. Сорбционная 
способность после 
центрифугирования, 
г, не менее

440 500 560 ГОСТ Р 55082-2012 
п. 7.4

3. Обратная 
сорбция, г, не более

4,4 4,4 4,4 ГОСТ Р 55082-2012 
п. 7.5

4. Скорость
О

впитывания, см /с, 
не более

2,3 2,3 2,3 ГОСТ Р 55082-2012 
п. 7.6

7. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
По санитарно-химическим, токсикологическим и биологическим 
показателям подгузники соответствуют требованиями стандартов серии 
ГОСТ 180 10993-2011, а также иных действующих нормативных , 
документов, утвержденных в установленном порядке.

Данный символ указывает на запрет использования полиэтиленовой 
упаковки для контакта с пищевой продукцией

Подгузники являются одноразовыми изделиями. Данный символ 
указывает на запрет повторного использования подгузников.

ш
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|8. ТРЕБОВАНИЯ УТИЛИЗАЦИИ И ОХРАНЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ;

Подгузники и упаковка не содержат веществ и материалов 
опасных для окружающий среды. Подгузники и упаковку 
допускается выбрасывать как бытовой мусор

У \  Полиэтиленовая упаковка подгузников допускает так же
¿ 4̂ вторичную переработку
ЕВРЕ

IIV

Не бросать в канализацию

9. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Подгузники, упакованные в соответствии с требованиями настоящего 

документа, транспортируют с учетом ГОСТ 6658-75 в крытых транспортных 
средствах всеми видами транспорта в соответствии с правилами перевозки 
грузов, действующими на данном виде транспорта. Условия 
транспортирования - по группе 5 ГОСТ 15150-69 (при температуре*от минус 
50 °С до плюс 50°С и относительной влажности до 100 %)

Подгузники, упакованные в соответствии с требованиями настоящего 
документа, хранят условия для группы 1 по ГОСТ 15150-69 в крытых сухих 
помещениях на расстоянии не менее 1 м от отопительных и нагревательных 
приборов при температуре от 5 до 40 °С и относительной влажности не более 
80%. Подгузники должны быть защищены от прямого воздействия солнечного 
света.
Ю.ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Изготовитель гарантирует соответствие качества подгузников 
требованиям настоящего НД при соблюдении потребителем условий 
транспортирования, хранения, установленных настоящим НД. 
г Гарантийный срок хранения подгузникор,-.- 
(изготовления.
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1. G E N E L B IL G I

1.1 GÎRlÇ
i§bu kullanim kilavuzu tibbi ürünlerin tescili lie ilgili yürürlükteki Rus Kanun- 

lari dikkate almarak hazirlanmiçtir.

1.2 ÜRÜNADI
(íleride metinde hasta bezleri olarak amlacak olan) idrarim kaçiran hastalar için 

tek kullammlik tibbi emici ürünler: Yeti§kinler için JOLY marka hasta bezleri.

1.3 ÜRETÎCÎ ÎLE ÍLGÍLÍ BÍLGÍLER 
Unvani: Hayat Kimya Sanayi A.Ç.
Adresi: Mahir Íz Cad. № 25, 34662 Altunizade, Istanbul, Türkiye,
Telefon: +90 216 554 40 00 
e-mail: hayat@hayat.com.tr

1.4 ÜRETÍM YERi ADRESÍ
Unvan: Hayat Kimya Sanayi A.Ç. (Hayat Kimya Sanayi A.Ç.)
Adres: Sepetlipmar Mah. Hayat Cad. № 1 41275 Baçiskele-Kocaeli, Türkiye 
Telefon:+90 216 554 40 00 
e-mail: hayat@hayat.com.tr

1.5 RUSYA FEDERASYONUNDA YETKÍLÍ TEMSÍLCÍSÍ 
Unvani: Sinirli sorumlu §irket “HAYAT MARKETÎNG” LTD 
(ООО «HAYAT MARKETÎNG»)
Adres: Rusya, Moskova §ehri, 123317, Presnaskaya nab. No. 10 
Telefon: +7 (495) 785 42 01 
e-mail: dmsoloviev@hayat.com.g¿

"■ " H.
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2. T IBB i ÜRÜNÜN K ÍL L A N IM  A M A C I

2.1 KULLANIM AMACI
Bu hasta bezleri yatalak, agir derecede idranni tutamayan hastalann bakiminda 

idrarlarmin emilmesi ve hapsedilmesi için ôngôrülmüçtür.
2.2 KULLANIM §ARTLARI

Bu hasta bezleri ev §artlarinda oldugu gibi, tedavi-profilaktik kurum §artlarinda 
da kullanilabilir.

2.3 ENDiKASYONLAR 
Agir derecede idrar kaçirma

2.4 KONTRLNDÍKASYONLAR 
Tespit edilmemi§tir

2.5 YANETKÎLER 
Tespit edilmemiçtir

f‘ -r
\  sí ,
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2.6 TIBBI UYGULAMA YONTEMI;

(1) Hasta bezini a9 iniz ve akmtiyi onleyen güvenlik bari- 
yerlerinin a§agiya dogru bükük oldugundan emin olduk- 
tan sonra, resimde gósterildigi gibi yerle§tiriniz.

(2) Hasta bezinin on kismini hastanin ayaklari arasmdan 
9 ekiniz.

(3) Yan kenarlanni 9ekiniz ve hastanin kendisini konfor- 
lu hissedebilecegi §ekilde yan taraflarmi yerle§tiriniz ve 
hasta bezini güvenli bir §ekilde sabitle§tiriniz.

(4) Hasta bezi dolum indikatórü hasta bezine a§iri mik- 
tarda nem doldugunda, degi§tirilmesi gerektigini bildire- 
rek, renk degi§tirecektir.

Ónemli! Hasta bezleri tek kullanimhk ürünlerdir. Akmtiyi onlemek Í9 Ín ay- 
ni hasta bezini tekrar veya uzun süreli olarak kullanmaymiz.

«í 1 1 7 5 9
Ónemli! Kullanimdan sonra hasta bezini katlaymiz ve 9op kovasma yer- 
le§tiriniz. Tuvalete atmaymiz.

Ónemli! Hasta bezini degi§tirirken hijyene riayet ediniz. Hasta bezirii^de^tinneden 
once tahri§lerin ve beze bakterilerin üretne^l^íi^^ft^j^esi Í9Ín ellprínízi v^ha^<^ 
kal9 asini yikaymiz. i » /v?
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3. T IB B i ÜRÜNÜN S IN IF LA N D IR ILM A SI

Tibbi ürünler için genel Rusya ürün siniflandirma kodu- OKP 54 6358 
Simflandirmanm ürün kalemlerine uygun olarak, tibbi ürünlerin kullamlmasinda po- 

tansiyel riske göre simf belirlemesi -  1 ;
Siniflandirma kalemlerine uygun olarak, tibbi ürün türü - 280360; 
insan organizmasi ile temas türü -  geçici, deriye zarar vermeksizin.

4. ÜRÜNÜN Ç A L I§M A  PREN SIB IN IN  T A N IM I

Yetiçkin hastalar için kullanilan bezler ufak çocuklar için kullanilan bebek bez- 
leri ile benzer etki prensibine sahiptir. Onlar hizli bir çekilde idrari ve diger sivilan 
emmekte ve hapsetmekte, kötü kokulan tutmaktadir. Bebek bezlerinden tek farklari 
-  ôlçüleridir. Yetiçkin insan için hasta bezi seçiminde flgürün tüm anatomik özellik- 
lerine ve formuna dikkat edilmelidir. Bu durumda hasta bezi vücuda siki bir biçimde 
yapiçacak ve biriken si vi di§ariya akmayacaktir. Hasta bezi birkaç kattan olu§mak- 
tadir:

Üst örtü tabakasi dogrudan hasta derisine temas etmekte ve idrari hasta bezinin 
içerisine birakmaktadir. Akmtiyi önleyen koruyucu bariyerler sivmm insan derisine 
geçi§ini önlemektedir.

Dagitim tabakasi hasta bezinin üst örtü tabakasmdan sonra bulunmaktadir ve 
sivmm hasta bezi içerisinde e§it çekilde dagihmim saglamaktadir.

Emici tabaka-dagitim tabakasmdan sonra gelen, hasta bezinin iç tabakasidir ve 
idrarm hasta bezi içerisine emilmesi ve hapsedilmesini saglamaktadir.

Koruyucu tabaka hemen emici tabakadan sonra gelmektedir ve idrarm di§ariya 
sizmasim önlemektedir. .

Alt örtü tabakasi hasta bezinin koruyucu tabakasmdan hemen sonra bulunmak- 
ta ve sivmm diçariya sizmasmi önlemektedir.

^  Oi
'Î4. •'
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5. T IBB I URUNUN T E K N IK  T A N IM I

5.1 HASTA BEZLERÍNÍN YAPISI VE DI§ GÓRÜNÜ§Ü
5.1.1 Hasta bezlerinin di§ gorünü§ü (Resim 1)

0 1 íemrauz 2016

Resim 1 Hasta bezlerinin di§ gorünü§ü

5.1.2 Hasta bezi yapisi (hasta derisi ile temas eden tabaka ile ba§layarak) §un- 
1 ardan ibarettir:

- üst ortü tabakasi, sivi sizmalarma kar§i koruyucu bariyer;
- dagitim tabakasi;
- emici tabaka;
- koruyucu tabaka;
- alt ortü tabakasi;
- hasta bezlerinin iki tarafmdan hastanm beline tutturulmasi Í9 Ín tutturmahk -  

“yapi§kan bant” ;
- hasta bezinin dolumu i?in indikator.

5.1.3 Hasta bezleri külot kesimi §eklinde, sabitle§tirici elemanlar -tutturmahk 
”yapi§kan bantlar” ile hazirlanmaktadir.

5.1.4 Dekoratif olarak hazirlama
Hasta bezlerinin alt ortü tabakasi baski ile yapilan resim yardimi ile süslü ola­

rak hazirlanmaktadir.
5.1.5 Hasta bezlerinde mekanik hasarlara (kenar kopmalarina, kesiklere v.s.), 

9e§itli men§eli lekelere, gozle gorülen yan katkilara izin verilmez.
5.1.6 Hasta bezleri üzerindeki baski górüntüleri okunakh olmahdii>,.bozul^gó-

rüntü veya arahklar olmamahdir. Hastahej^^üzerinden kopmu§ liflerin'vé bóyaniflL
¡I ^

, ‘ti .** Jf * ̂
^  it

dagilmasma izin verilmez. 

1I
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5.1.7 Hasta bezleri tabakalari isi i§lemi yardimi ile biri birine sabitle§tirilir. 

Diki§ler kesintisiz olmalidir.

5.2 YERlNE GETÍRME §IKLARI
5.2.1 Hasta bezleri, Table 1 göre, Ü9 ÖI9Ü tiplerinde, agir derecede idrar ka- 

9 irma vakalari Í9 Í11 hazirlanmaktadir.
Table 1

ÖI9Ü tipi tanimi Bel ÖI9ÜSÜ, cm

Medium (Orta) 80-130
Large (Büyük) 100-150

Extra Large (Ekstra büyük) 120-170

5.3Table 2 göre tibbi ürünün ve enun ana par9 alarinin hazirlandigi malzemeler.

A 7 5 O

• « »
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Tablo 2. Hasta bezlerinin hazirlanmasinda kullanilan hammadde ve malzemeler.

Tamm Malzeme, marka tani- 
mi

Malzeme üreticisi(saticisi), adresi

Üst ôrtü tabakasi; Polipropilen, marka 
GÜLSAN

Gülsan Sentetik Dokuma Sanayi Ve 
Ticaret A,§. Organize Sanayi Bolgesi 
2 Nolu Cadde No. 18 27180 Gazian- 
tep, Türkiye, Tel: + 90 342 337 31 60

Dagitim tabaka­
si;

% 100 Selüloz , marka 
65996-61-4

International Paper Emergency, 6400 
Poplar Avenue Memphis, TN 38197 
1-703-527-3887 (International) 901- 
419-3888: 1-800-424-9300 (Kuzey 
Amerika)

Emici tabaka ; Akrilik asit kopolimeri, 
marka Hysorb M 7037 
N

BASF SE 67056 Ludwigshafen Al- 
manya, tel +49 621 60-44676

Koruyucu tabaka Polipropilen, marka 
MERKA§

Merkaç Tekstil San.Ve Tic. A.Ç. is- 
tiklal Mah. Bari§ Manço Cad.
No: l/d:k:3 34522 Kiraç -Esenyurt / 
Istanbul, tel:+ 0212 689 05* 35

Alt ôrtü tabakasi Polipropilen, marka 
SAREX

Korozo Ambalaj San. Ve Tic. A.S.: 
Atatürk Mah., Orhan Veli Cad. 
No. 12, 34522 Kiraç, Istanbul, Tur­
key, Tel : +90 212-866 6666

Bariyer eleman- 
lari

Polipropilen, marka 
GÜLSAN

Gülsan Sentetik Dokuma Sanayi Ve 
Ticaret A.§. Organize Sanayi Bolgesi 
2 Nolu Cadde No. 18 27180 Gazian- 
tep, Turkey, Tel: + 90 342 337 31 60

Tutturmaliklar- 
“yapi§kan bant- 
lar”

Polietilen, marka 
P13./01 ^

H î A  17 59
General Tekstil San. ve Tic. A.S. 
Adres: 2. Organize Sanayi Bolgesi, 
Otoban Yolu No.4, 27120 Gaziantep, 
Türkiye,Tel: +90 342-337 4041

Sicakta eriyen 
yapiçtirici

Kauçuk, marka FuUfir 

--------------------------------

H.B Fuller Kimya San^L^pifi'*Ar5-
Çile Yolu Cd.No:16 ^ a j€ k ; 'K ô y u \
Gebze Kocaeli, Teljfo 2C^^7§:jb^0^ 

------------------------— m— h

#
T. «  ^  ^
^  *  I  ♦
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5.4 MARKALAMA (ETIKETLEME) ILE ILGILI BILGILER
5.4.1 Markalama (etiketleme) dogru, okunakli ve kolayca okunabilir olmalidir. 
Markalama baski yardimi ile hasta bezlerinin tüketici ambalaji üzerine basilir. Boya-

nin dagilmasina izin verilmez.
5.4.2 Markalama §unlari i^ermelidir:

Üretici adi, mal markasi;
- üreticinin tüzel adresi, ülkesi;
- hasta bezi adi, JOLY ticari marka;
- hasta bezi öl^üleri, bei 9evresi;
- kullanim amacina (ka9irma derecesine) göre hasta bezi türü;
- bir ambalajda bulunan hasta bezi sayisi;
- hasta bezi kullammi ile ilgili kisa talimat;
- teknik üretime uygun olarak hasta bezinin ayirt edici özellikleri;

REF

LOT

- urun numarasi

- parti numarasi

- üretim tarihi

- raf ömrü
- Hasta bezlerinin tekrar kullanimimn yasak oldugunu gösteren sembol 

Hasta bezleri tek kullammlik ürünlerdir.
- Gida ürünleri ile temasta polietilen ambalajin kullanim yasagini gösteren 

sembol.
- Görünür §ekilde atiklardan faydalanma talimatini gösteren resim ve 

“Kanalizasyona atmayimz” yazisi;
- Hasta bezlerinin ve ambalajlarimn evsel göp olarak atilmasina izin ve- 

rilmedigine dair sembol;
- Hasta bezleri polietilen ambalajin tekrar i§lenme imkammn gösteren 

sembol.

fl

Markalamaya ba^a
inwi ?  WO

nmesine izin verilir.

7 5 9

f l
^  %.ff; ... t-^9



HAYAT Kullanim kilavuzu í 2 0 7 7 0
0  1 Temnniz 2016

5.4.3 “Nemden koruyunuz” manipiilasyon i§areti basili, GOST 14192 stan- 
dardma göre nakliye darasi markalamasi.

Grup ambalaj markalamasi 5.7.2 fikra verilerini, aym zamanda bireysel amba- 
laj adedi miktarim içermelidir.

5.5 AMBALAJ ÎLE ÍLGÍLÍ BÎLGÎ
5.5.1 Tüketici ambalaj 1
Aym tip, ôlçü, tür, tarih üretimi oían hasta bezleri Tablo 3 göre belirtilen sayida 

polimer pelikülden hazirlanan paketlerde ambalajlanir. Paketlerdeki dikiçler kaynak- 
li olmalidir.

Ambalaj üzerinde mekanik hasarlarm bulunmasma izin verilmez.
5.5.2 Nakliye ambalaji
Ayni tipten, ôlçülerde, türden ve üretim tarihli tüketici darasma yerle§tirilen 

hasta bezleri ondüle kartmdan hazirlanan sandiklara veya Tablo 3’de belirtilen sa­
yida paletlere yerleçtirilir. Sandik yapiçkan bant ile sarmalamr.

Tablo 3. Hasta bezi ambalaji (sayisi)

Orta Büyük Ekstra büyük

Tüketici dara içerisinde- 
ki hasta bezi miktari, 
adet

10 20 30 8 15 30 8 30

Nakliye darasmda tüke­
tici ambalaj sayisi, adet

6 3 4 6 4 4 6 4
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6. ANA PARAM ETRELER VE KARAKTERÍSTÍK 0ZE LL ÍK LE R
6.1 GENEL§ARTLAR
6.1.1 Hasta bezleri i§bu evrak, PR.01.02.02 teknik dosya, GOST P 55082- 

2012 standardi, belirlenen §ekilde onaylanan teknik yönetmelige göre hazirlanir.
6.2 ANA LÍNEER ÖL^ÜLERi VE AGIRLIGI
6.2.1 Ürünlerin ana öl9 üleri ve agirligi Tablo 4’de gösterilmi§tir. Müsaade edi- 

len ÖI9Ü sapmalari ± 1 0  m m .

Tablo 4
Öl9Üler, mm orta Büyük Ekstra büyük

Ürünün tarn uzunlugu 830 970 970
Urünün tarn geni§ligi 680 780 840
Emici tabakamn uzunlu­
gu

633 730 730

Emici tabakamn geni§ligi 
(kum saatleri formu)

270/ 170/250 270/ 170/250 270/ 170/250

Agirlik, gr, maksimum 97 111 123

6.3 HASTA BEZLERi KALÍTE DEGERLERÍ
6.3.1 Hasta bezlerinin fonksiyonel kullanim ama9 larini saglayan degerler Tab­

lo 5’de belirtilen §artlara uygun olmalidir.
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Gosterge tanimi Gosterge degeri Test metodu (standart)
Agir der< 

c
3cede idrar tutamama 
ummlari íqíu

orta büyük Ekstra büyük
1. Minimum __gr.,
tamamen nemin 
emilmesi

1800 2000 2800 GOSTR 55082-2012 
fikra 7.3

2. Santrufüjlemeden
sonra minimum__gr,;
emi§ kapasitesi.

440 500 560 GOSTR 55082-2012 
fikra 7.4

3. Maksimum gr__,
ters emi§.

4,4 4,4 4,4 GOSTR 55082-2012 
fikra 7.5

4. Emi§ h iz i, 
cMVsaniye, maksi­
mum

2,3 2,3 2,3 GOSTR 55082-2012 
fikra 7.6

7. G Ü V EN L ÍK  §A R T LA R I

Sihhi-kimyevi, toksikolojik ve biyolojik degerlere gore, hasta bezleri GOST ISO 
10993-2011 standardi §artlarina, ayni zamanda belirlenen §ekilde onaylanan di- 
ger yürürlükteki normatif evrak §artlarina uygundur.

Bu sembol gida ürünü ile temasta polietilen ambalaj kullanimimn yasak 
oldugunu gostermektedir.

Hasta bezleri tek kullanimlik ürünlerdir. Bu sembol hasta bezlerinin tekrar 
kullanimimn yasak oldugunu gostermektedir.



Ü 1 lemmuz 2015
8. H A M M A D D E O LA R A K  FAYDALAN M A  VE ÇEV RE  G Ü V EN L ÍG Í 

ÇARTLARI;

Hasta bezleri ve ambalaji çevre güvenligini tehdit edebilecek madde ve 
malzemeler içermemektedir. Hasta bezleri ve ambalajlarmm evsel çôp 
olarak atilmasma izin verilir.P

A Hasta bezlerinin polietilen ambalaji tekrar içlenmesine izin verir.

LDPE

Kanalizasyona atilmamalidir.

N A K L ÍY E  VE DEPO LAM A

í§bu evrak §artlarina göre ambalajlanan hasta bezleri, GOST 6658-75 standart 
llari dikkate alinarak, bu tür ta§it araci i?in ge^erli olan yük ta§ima kurallarina gö- 
her türden, kapali ta§it ararían ile ta§inabilir. Nakliye §artlari -  Grup 5 GOST 
150-69 standardina göre (eksi 50 °C dereceden arti 50°C dereceye kadar ve % 
lO nispi nem ortaminda).

i§bu evrak §artlarma göre ambalajlanmi§ olan hasta bezleri 1 Nolu grup, stan- 
irt GOST 15150-69 §artlarma göre 5 ile 40°C ortam isisi ve maksimum % 80 nem- 

_ortamda, isitma cihazlarmdan en az 1 m uzakhkta, kapah kuru mekanlarda sakla-
nir. Hasta bezleri direkt gelen güne§ i§inlarindan korunmahdir.

lO .ÜRETiCiN ÎN  G A R A N T iLER i
Üretici hasta bezleri kalitesinin tüketici tarafmdan normatif evraklar ile belirle- 

nen nakliye, saklama çartlarina uymasi halinde, içbu normatif evrak çartlarma kalite 

uygunluklanm garanti eder.
Hasta bezlerinin garanti edilen raf ômrü -  üretim tarihinden itibaren 12 ay.

.7 V
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Перевод с турецкого языка на русский язык

Штамп: ARES * Переводческое бюро с нотариальным заверением * Пр. Кайышдагы, Угурбей 
Апт., №88/11, Ичеренкёй, Аташехир / Стамбул, Тел.: (0216) 469 86 13, Факс: (0216) 469 86 14 
www.arestercume.com
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Печать.- Турецкая Республика 9-я Нотариальная контора Ускюдар /подпись/
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Штамп: Турецкая Республика 9-я Нотариальная контора Ускюдар 

Ул. Пр. Проф.Др. Фахреттин Керим Гёкай, №8/А 

34662 Алтунизаде -  Ускюдар / Стамбул 
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Печать; Турецкая Республика 9-я Н от ариальная конт ора У скю дар /п о д п и сь /

Штамп; К О П И Я  9-я Н от ариальная конт ора У скю дар

А лт унизаде -  У скю дар -  Ст амбул. 0216  4 74 72 70. У дост оверяю , что наст оящ ая ко п т  
соот вет ст вует  оригиналу и данная копия была вы дана под р о сп и сь  соот вет ст вую щ ем у лицу, 
предост авивш ем у оригинал вм ест е с  заверенны м и копиями

Штамп; от имени н от ариуса  9-й Н от ариальной конт оры

Халил Айхан С ерим а

главны й секрет арь с правом  подписи

Ю суф  Амач

Печать; Турецкая Р еспублика 9-я Н от ариальная конт ора У скю дар /п о д п и сь /



П еревод данного  т екст а с т урец кого  я зы ка  на русски й  я зы к  сделан мной, переводчиком  М ам едовы м  
Тимуром Д ж аванш ировичем . Требования к т екст у п еревод а  (м аксим альная т очност ь, грам от ное  
излож ение) м н е разъяснены .

П ринимаю на себя  личную  от вет ст венност ь за  верност ь выполненных м н с ^ п е р е в о д о в .



Город Москва

Двадцать второго июля две тысячи шестнадцатого года

Я, Мартынова Наталия Андреевна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи, 
сделанной переводчиком Мамедовым Тимуром Джаваншировичем в моем 
присутствии. Личность его установлена.
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